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Perhaps the best counsel that can be given here is that
the teacher uncertain of himself should get a phonetician
to check his attainments, and advise as to the extent to
which he can profitably communicate his own articulation
-and intonation to his pupils.
We may conclude this chapter by pointing out the
•extreme importance of ear-training in the pupil for the
purpose of securing a correct pronunciation of a foreign
language. It is an interesting anomaly that though the
difference in sounds in one language and another may be
very slight, yet the observance or non-observance of those
differences in actual speech may make much difference
to the intelligibility of the speaker. But here another
fact may be added, of definite practical interest to the
Indian teacher of English. For ready intelligibility
when speaking to an Englishman an accurate English
pronunciation (including articulation and intonation) is
more important than when speaking to a fellow-Indian ;
for the simple reason that to the English hearer the slight
differences that constitute the English pronunciation are
so much more distinct to his ear through long familiarity,
so that he has some difficulty in recognizing words
littered differently as the same words; whereas to the
Indian an Indian pronunciation of English is quite
familiar, or rather to an Indian speaker of one mother
tongue that pronunciation of English is familiar which
comes natural to his fellow-speakers of that same mother
tongue.
Pronunciation standard of ready intelligibility
The point is of practical interest, because it raises the
question of the degree of accuracy of pronunciation that
is worth aiming at in Indian high school teaching of
English; and, therefore, of the time and trouble that it
is worth while to spend on securing it, when we remem-
ber that time given to pronunciation exercises is time
taken from other language objects. In the opinion of the
writer to spend a great deal of time in an endeavour to
secure perfect accuracy is not worth while, for more
reasons than one. Firstly, the Indian teacher's own
pronunciation is seldom or never quite accurate, and
unless it is, hk efforts would be in vain. But Secondly

